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ПОСЛЕДСТВИЯ ПРОДОЛЖЕНИЯ ВООРУЖЕННОГО КОНФЛИКТА 
МЕЖДУ ИРАНОМ И ИРАКОМ

Письмо Постоянного представителя Ирака при
Организации Объединенных Наций от 27 апреляJ^85 года на имя Генерального секретаря

По поручению моего правительства имею честь настоящим препро
водить текст заявления представителя министерства иностранных дел 
Иракской Республики в связи с заявлением, опубликованным Советом Безопасности после его заседания 25 апреля 1985 года (s/17150).

Буду Вам признателен за распространение текста настоящего 
письма и приложения к нему в качестве документа тридцать девятой 
сессии Генеральной Ассамблеи по-пункту 44 повестки дня.»

Рияд М.С. аль-КЕЙСИ 
Постоянный представитель
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Приложение
Заявление представителя министерства иностранных
дел Иракской Республики в связи с заявлением СоветаБезопасности от 25 апреля 1985 года L—

1. Мы с сожалением констатировали тот факт, что на прошедшей неде
ле, так же как и ранее, Совет уделял пристальное внимание вопросам, 
которые по сути имеют второстепенное значение и являются следствием 
войны, которую Иран развязал и продолжает вести против 
Ирака. Через нашего Постоянного представителя при Организации 
Объединенных Наций мы приложили многочисленные усилия, с одной сто
роны, для того чтобы обратить внимание членов Совета на опасность 
такого отношения и на тот факт, что оно противоречит духу Устава и 
основной задаче Совета, которая заключается прежде всего в поддержа
нии международного мира и безопасности, а с другой стороны, для того 
чтобы побудить Совет вновь заняться своим обычным делом, которое 
состоит в рассмотрении всех аспектов данного конфликта и принятии 
серьезных и безотлагательных мер, направленных всеобъемлющее и справед
ливое решение этого конфликта на основе Устава и норм международного 
права. Нас крайне удивляет также и позиция, занимаемая некоторыми 
членами Совета, которых мы пока не будем называть, настаивающими на 
таком ошибочном отношении по причинам, которые, увы, не имеют ничего 
общего с обязанностями, возложенными на них как на членов Совета, и 
которые связаны с коммерческими интересами, интересами, оказавшими 
влияние на рассмотрение этого конфликта, уносящего после каждого 
нападения Ирана на Ирак множество человеческих жизней.

2. Мы отметили довольно странное явление, а именно то, что Между
народная организация уже на протяжении некоторого вреюни не следует своей сорока
летней истории и традициям. Некоторые члены Совета и определенные круги ■
Секретариата склонны удовлетворять интересы той стороны, которая 
бойкотирует Совет и выказывает свое пренебрежение им, и, напротив, 
игнорируют интересы стороны, считающей принципы Устава и нормы 
международного права основой урегулирования конфликтов, придерживаю
щейся всех решений Совета и сотрудничающей с ним и с Секретариатом, 
проявляя преданность и ответственное отношение. Ярким примером 
такой тенденции служат предпринимаемые в Совете попытки угодить сто
роне , которая до сих пор бойкотировала Совет и пренебрегали, им, для 
того чтобы получить возможность вступить с ней в переговоры. Эго явление 
представляет собой весьма серьезную опасность, поскольку содействует 
тому, чтобы большое число воинственно настроенных стран полностью 
игнорировали Совет Безопасности и не придерживались его решений в 
надежде на то, что Совет впоследствии приложит все усилия, для того 
чтобы занять по отношению к ним согласительную позицию, позицию, 
которую некоторые его члены в настоящее время занимают по отношению 
к иранскому режиму.
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Мы хотим предостеречь Совет от такой тенденции. Ведь любое 
отношение, которое заключается в постепенном отходе от разумной, 
сбалансированной позиции, основанной на принципах Устава и нормах 
международного права, которую до сих пор занимал Совет в вопросах 
данного конфликта, приведет лишь к тому, что агрессивный иранский 
режим проявит еще большее пренебрежение Советом, Уставом и нормами 
международного права и совершит еще больше актов агрессии против 
Ирака и других стран.региона.

3. Нам представляется не менее странным, что некоторые круги в 
Организации занимаются распространением слухов, согласно которым 
Совет Безопасности до сих пор обнаруживал пристрастное отношение к 
Ираку и не удовлетворял просьб Ирана. Мы удивлены тем, что эти аб
сурдные доводы прозвучали во время состоявшихся недавно заседаний.
Как можно утвердждать, что Совет проявляет к Ираку пристрастное 
отношение в принятых им решениях? И если бы дело действительно об
стояло таким образом, на основании чего мы могли бы утверждать, что 
будущем Совет вновь не проявит свою субъективность по отношению к 
той или иной стороне? Вряд ли можно представить, каким образом 
подобные доводы могут способствовать тому, что в будущем государства 
обратятся со своими спорами в Совет Безопасности.

4. Если иранский режим и ведет переговоры с Советом Безопасности 
и с международной Организацией, то он делает это исключительно в 
целях пропаганды и потому, что его агрессивные планы оккупации 
Ирака находятся на грани полного и окончательного краха. Иранский 
режим по сути дела никогда не скрывал того, что он считает силу 
единственным средством урегулирования этого конфликта. Иран также 
никогда не скрывал, что его цель заключается в том, чтобы оккупироват 
Ирак и подчинить иракский народ своей воле. Мы считаем, не для того 
чтобы каким-то образом ввести в заблуждение, а только для того чтобы 
подтвердить неоспоримую истину, что, если Иран когда-нибудь и появит
ся в Совете Безопасности, чтобы обсудить этот конфликт, то не из-за 
красноречия тех, кто пытается добиться его благосклонности и даже не 
из-за формулировок, которые содержатся в последней записке Совета или 
заявлениях некоторых кругов Организации, а из-за того, что вынудит 
его сделать это героизм иракского народа, который одну за другой 
отразил все попытки иранского вторжения и неоставил никаких надежд
на осуществление экспансионистских планов Хомейни. Такова действи
тельность, которую некоторые по хорошо известным причинам пытаются 
скрыть. Нам представляется, что истинная цель некоторых вышеупомя
нутых государств, которым сохранение конфликта приносит коммерческую, 
а, возможно,и политическую выгоду, заключается не в том, чтобы 
заставить Иран вступить в переговоры с Советом, как можно было бы 
предположить, а в том, чтобы вынудить Ирак выйти из него, что, с 
одной стороны, позволило бы им освободиться от той ответственности, 
которую как члены Совета они несут в связи с сохранением конфликта 
и приносимыми им бедствиями и ущербом, а с другой стороны, -



A/39/892
Russian
Page 4

обеспечить процветание своей торговли. Иначе как можно объяснить 
тот такт, что в тексте заявления Совета содержится настоятельная 
просьба (к сторонам) сотрудничать с Советом Безопасности, хотя 
те, кто издал это заявление, прекрасно знают, что Ирак никогда не 
прекращал сотрудничать с Советом и с Генеральным секретарем, тогда 
как Иран не только не сотрудничал с Советом, но и высказывал в его адрес обвине
ния и оскорбления. Мл считаем, что содержащийся в заявлении настоятельный призыв 
Совета к сторонам прекратить военные действия и оказать Совету 
содействие, обращен только к Ирану. Ведь именно Иран отрицает ре
золюции Совета, отказывается сотрудничать с ним и упорствует в своей 
политике ведения агрессивной войны.

5. Будучи уверен в правоте своего дела и в обоснованности своей 
позиции, Ирак, который с самого начала военных действий не прекра
щал сотрудничать с Советом, будет верен своей позиции, поскольку 
он убежден, что должен защищать права, которые он имеет в соответ
ствии с международным правом,и будет отстаивать свое дело в между
народных организациях. Ирак доказал, что способен защищать свой 
суверенитет, безопасность и честь на поле боя. Правительство Ирака, 
несмотря на оговорки относительно некоторых положений последнего 
заявления Совета, заявляет, что оно согласно с призывами, которые 
в нем содержатся, поскольку они представляют собой единое целое, 
особенно с призывами к прекращению военных действий и к скорейшему, 
всеобъемлющему, справедливому и почетному урегулированию, если Иран 
их примет недвусмысленно и на той же основе. Мы также пользуемся 
этой возможностью для того, чтобы сослаться на письмо министра ино
странных дел нашей страны от 13 апреля 1985 года на имя Генерального 
секретаря Организации Объединенных Наций, в котором он предупреждал 
о приготовлениях Ирана к новому наступлению с целью вторжения на 
иракскую территорию. Обращая внимание на опасность этих приготовле
ний Ирана, мы тем не менее подтверждаем на основе нашего права на за 
конную оборону, что Ирак воспользуется всеми имеющимися в его распо
ряжении средствами для того, чтобы отразить это нападение, если 
иранский режим начнет новое наступление на иракскую территорию или 
сосредоточит на границе Ирана свои войска.


